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הַַאֲֲזִיִנוּ
Ha’azinu 

In This Week’s Parashah  •  מָה בּפַָּרָשָׁה

 Most of Ha’azinu is a ִירָָה  shira, song) שִׁ�
or poem), delivered by Moshe to Benei 
Yisrael.

	 Moshe asks the heavens and the 
earth to listen to his words. He prays that his 

words will be as sweet as rain.

	 God is described as a Rock, with perfect 
actions.

	 Throughout time, Benei Yisrael must learn about 
their past from their elders.

	 The shira tells a story. God 
finds Benei Yisrael in wild 
lands and cares for all their 

needs with kindness and 
affection.

	 But Benei Yisrael forget about 
God, and they worship idols.

	 God punishes Benei Yisrael with 
many bad things: famine, plague, 
beasts, and war. 

	 God will also punish 
the enemies of 
Benei Yisrael and 
ultimately save us.

	 The Torah is our lifeforce.

	 God tells Moshe to go to the top 
of Har Nevo so he can look at 
Eretz Yisrael before he dies.

ְרֵֵי תשפ”ה September 29 - October 5, 2024   כ”ו אֱֱלוּלּ תשפ”ד - ג’ תִּ�ִשְׁ�
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   Midrash  •  מִדְרָשׁ

	 Even trees that are so different from each other can all 
be nourished by the same rainfall. In what way are the 
words of Torah nourishing as well?

דברים לב:ב
�טַַּ�ַל אִִמְְרָָתִִי �לַ כַּ זַּ �מַָּ�ָטָָר לִקְְִחִִי תִּ�ִ  יַעֲַרֲֹףֹ כַּ
ֶא וְכְִרְְִבִיִבִיִם עֲלֲֵיֵ  �ְעִיִרִִם עֲלֲֵיֵ דֶֶשֶׁ� כִּ�שְִׂ

�בֶ: עֵשֵֶׂ

ספרי
מָָה מָָטָָר זֶהֶ יוֹרֵֵֹד עַלַ הָָאִִילָנָוֹתֹ וְנְוֹתֵֵֹן 

בָּ�הֶֶָם מִִטְּ�ְעָמִִָים לְכְָלָ אֶֶחָָד וְאְֶֶחָָד לְפְִיִ מָָה 
�יִַתִ לְפְִיִ  �זַַּ אּ, בַּ ֶהוּ �גְֶפֶֶןֶ לְפְִיִ מָָה שֶׁ� אּ: בְּ ֶהוּ שֶׁ�
ֶהִִיא. כָּ�ךְְָ  � �תְַּ�ְאֵֵנָהָ לְפְִיִ מַַה שֶּׁ� אּ, בַּ ֶהוּ מָָה שֶׁ�

�ּהּ אַַחַַת וְיְֵׁשׁ בָּ�ּהּ מִִקְְרָָא  דִִבְרְֵֵי תוֹרָָֹה כֻּ�לָֻּ
�דָוֹתֹ. ְנָהָ תַּ�ַלְמְוּדּ הֲֲלָכָוֹתֹ וְהְַַגָּ מִִּשְׁ� וּ

Devarim 32:2

May my words come down like rain, my speech drip like 
dew, 
Like showers on young plants, like droplets on the grass.

Sifrei 

The same rain falls on the trees and gives 
them each their own flavors, each according 
to what it is. A grapevine gets its own flavor, 
an olive tree gets its own flavor, a fig tree gets 
its own flavor. So too, the words of the Torah 
are one, yet they contain Tanakh, Mishnah, 
Talmud, halakhah, and aggadah (stories).

A lot of midrashim are 
bugged by something 

unusual in the Torah text

How is Torah like rain?

	 What are the different “flavors” of Torah? 
How can people with very different 
interests, ideas, or backgrounds all find 
some connection to the same Torah?

	 Why is it important for 
the Torah to contain 
all different kinds of 
teachings? What does this 
tell us about the Torah?

	 Can you think of other 
ways that Torah is like 
rain or dew?
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In English, a word’s accent can be in different places. Sometimes it’s 
on the last syllable of a word, like bal-LOON or vol-un-TEER. But most 
words in English have the accent earlier in the word, as in TA-ble, or 
OC-to-pus.

In Hebrew, the main accent can only be on the last or second-to-last 
syllable, and it’s usually on the last syllable. These are the two kinds of 
accents:

Let’s look at the first pasuk of our parashah. Can you see where the 
accents are? (You can tell because we bolded them and because the 
notes usually go on the accents.)

There are 6 word units in this sentence, and 4 of 
them are עְֵיֵל� !That’s a pretty high percentage .מִִלְּ

Sometimes a shifted accent can change the 
whole meaning of a word. For 
example, the mil’eil word 
ּ �נָוּ  means "in (BA-nu) בָּ
us," and the mil’ra word 

ּ �נָוּ  means "they (ba-NU) בָּ
built." So, if you want to 

be a champion pronouncer of 
Hebrew, pay close attention to which 
words are mil’ra and which are mil’eil!

Give ear, O heavens, and I will speak. Let the earth hear 
the words of my mouth. (Devarim 32:1)

קְְּדִּדּוּק   •  Grammar 

)mil’eil( מִלְִּעְֵיֵל

Aramaic for “above”
In a mil’eil word, the accent 
is on the second-to-last 
syllable (which is “above”)

In a mil’ra word, the accent 
is on the last syllable

)mil’ra( מִלְִּרְַַע

Aramaic for “below”
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For support teaching this and other texts in 
your school, check out PoP! hadar.org/pop  
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Parashah Scavenger Hunt  •  שְְׁאֵֵלוֹת הַַשָָּׁבוּעַַ

Look for  

the answers 

 on page 8!

*

The answers to the first seven questions can be found in the 
matching numbered aliyah in the Torah reading. The answers 
to questions 8 and 9 are harder and can come from anywhere 
in the parashah. The answer to question 10 is in this week’s 
haftarah.

Who is asked to 
listen?  

What bird is God 
compared to?

What two edible items 
come out of rocks?

What does God NOT want the 
enemies of Benei Yisrael to think? 

What two wicked cities 
are mentioned? 

What are God’s 
weapons?

Who will Moshe 
die like? 

From the haftarah: What are 
God’s paths like? How do different 
people experience them? 

What letter is bigger 
than all the others in 
our parashah?

What letter is smaller than all 
the others in our parashah?

Good luck!

aliyot: 
1) Devarim 32:1 to 32:6 
2) 32:7 to 32:12
3) 32:13 to 32:18 
4) 32:19 to 32:28  
5) 32:29 to 32:39  
6) 32:40 to 32:43
7) 32:44 to 32:52 

haftarah for Shabbat 
Shuvah: Hoshea 14:2 to 
14:10 and Micah 7:18 to 
7:20 for Sefaradim; Hoshea 
14:2 to 14:10 and Yoel 2:15 
to 2:27 for Ashkenazim

To subscribe to future issues 

or for free downloads, visit: 

hadar.org/devash
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The Shabbat between Rosh Hashanah and Yom Kippur has a 
special name: Shabbat Shuvah. “Shuvah” means “return” or “repent.”

The opening word of our haftarah is—you guessed it—shuvah. The 
shoresh ש.ו.ב (shuv, to turn or repent) comes up quite a few times in 
the haftarah. Can you find them all?

 Haftarah  •  הַַפְְטָָרָָה

If you didn’t get the message, it’s: Return! It’s 
the season for us to return to God through 
teshuvah, and it’s the season for God to 
return to us. Shabbat Shuvah is the 
ideal time. What better day of the 
week could there be for spiritual 
growth and connection to God?

Hoshea 14:2 — ְרָָאֵֵל�  שׁׁוּבָּהָ יִשְִׂ
(shuvah Yisrael; return, Israel) 
The Jewish people are told: Do teshuvah!

Hoshea 14:3 —  
(shuvu el HaShem, return 
to God) The message is repeated: 
Return to God!

Hoshea 14:5 — אֶֶרְפְָּ�אָ מְְשׁׁוּבָּתָָָם 
(erpa meshuvatam, I will heal 
their turning away) The Jewish 
people had turned away, but God will 
heal them from that behavior

Hoshea 14:5 — ּ ֶנּוּּ ָב אַַ�פִּיִ מִִ�מֶּ  �שָׁ
(shav api mimenu, My anger 
turned away from them) God’s 
anger had been facing the Jewish people, 
but it will turn away from them

Hoshea 14:8 — ְֹֹּבֵיֵ בְצְִלִּו ּ יֹ�שְׁ ֻבוּ  יָ�שֻׁ
(yashuvu yoshvei betzilo, those 
who sit in its shade will be 
revived) Anyone who sits in the shade 
of the Jewish people will be revived

Micah 7:19 — ּ   יָשָׁׁוּבּ יְרְַַחֲֲמֵֵנוּ
(yashuv yerahamenu, God will once 
again have compassion) God will again 
show compassion to the Jewish people

This publicationcontains words of Torah, so please treat it with appropriate reverence.
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Ha’azinu is Moshe’s song. But did you know there are actually 
ten famous songs in Tanakh? Here they are (based 
on Mekhilta, Massekhta de-Shira 1):

A song in Egypt

ׁשׁ חָָג ֶ� ִיר יִהְְִיֶהֶ לָכֶָםֶ כְּ�לְֵיֵל הִִתְְקַַדֶּ � הַַשִּׁ�
You will have a song like on the 
night the Pesah offering was 
made holy (Yeshayahu 30:29)

�יָּםָ ִרַַית הַַ (Shirat Hayam, Song of the Sea) �שִׁ

�ְרָָאֵלֵ בְּנְֵיֵ יִשְִׂ ֶה וּ ִיר מֹשֶֹׁ� אָָז יָשִָׁ�
Then sang Moshe and Benei Yisrael 
(Shemot 15:1)

Song of the well

�ְרָָאֵלֵ ִיר יִשְִׂ  אָָז יָשִָׁ�
Then Yisrael sang 
(Bemidbar 21:17)

Moshe’s song (in our parashah!)

�אֹת ִירָָה הַַזֹּ � ֶה אֶֶת הַַשִּׁ� �כְִתְֹּ�בֹ מֹשֶֹׁ�  Moshe וַיִַּ
wrote this song (Devarim 31:22)

Yehoshua’s song 

ֻעַַ לַהַ’ … אָָז יְדְַַבֵּ�רֵ יְהְוֹשֹֻׁ�
Then Yehoshua spoke before God … (Yehoshua 10:12) The 
midrash considers this a song because it begins with אָָז (az, 
then)—just like Shirat Hayam and the song of the well.

Song of Devorah and Barak 

�ןֶ אֲֲבִיִנֹעַֹםַ בָּרָָָק בֶּ �ְוֹברָָֹה וּ ַר דְּ וַתַָּ�ָשַׁ�
Then Devorah sang with Barak 
ben Avinoam (Shoftim 5:1)

King Shlomo’s song 

�יִַתִ לְדְָָוִדִ �תַ הַַבַּ ִיר חֲֲנֻכַֻּ מִִזְוֹמרֹ שִׁ�
A song for the dedication of the 
Temple for David (Tehillim 30:1)

!Tell Me More About This  •  בּוֹאוּ נְדְַַבֵּרֵ עַלַ זֶהֶ

King David’s song 

�אֹת ִירָָה הַַזֹּ � �ִבְרְֵֵי הַַשִּׁ� וִדִ לַהַ’ אֶֶת דִּ ָ� וַיְַדְַַבֵּ�רֵ דָּ
David spoke to God the words of this 
song… (Shmuel Bet 22:1)
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Throughout the Torah and 
Talmud you’ll find many different 
metaphors to try to understand 
God. The most common one used 
in our parashah is: a rock. Look 
them up! (Devarim 32:4, 18, 31)

King Yehoshafat’s song 

רְְֹרִִים לַהַ’... �עֲַמֲֵֵד מְְשֹׁ� �עַָץַ אֶלֶ הָָעָםָ וַיַַּ �וִָּ וַיִַּ
Yehoshafat consulted with the 
people and appointed singers to 
God… (Divrei haYamim Bet 20:21)

A future song in ָעוֹלָֹםָ הַַ�בָּא (olam ha-ba, the 
world to come) 

�תָוֹֹ מִִקְְצֵהֵ הָָאָָרֶֶץ ִיר חָָדָָׁשׁ תְּ�ְהִִלָּ ּ לַהַ’ שִׁ� ִירוּ שִׁ�
Sing to God a new song, and praise God to the ends of the earth (Yeshayahu 42:10)

	 What makes singing a special way to share a story or talk about an idea? Why isn’t 
plain talking enough?

	 Why does the Torah contain so many songs? Why does the midrash think this is 
special? What can this teach us about the Torah?

	 Can you think of some connections between these different songs?

	 These songs seem to range across the whole story of the Jewish people—from the 
night we were freed from Egypt all the way to the end of time. How is Torah connected 

to all the stories of Jewish history that we will tell over and sing 
about, even the future ones that haven’t happened yet?

 One-Minute Debate  •  דַַּקָָּה שֶֶׁל דִִּיּוּןּּ

Debate: God is a rock.

How to play:
�	 Here are some arguments to get you started, but try 

to come up with your own. Then debate someone!

�	 For a true one-minute debate, give each side 30 
seconds to make its best case. 

Disagree!
	 God is a mother eagle (32:11).
	 God loves me. Rocks don’t. 
	 God is just God. 

Agree!
	 Rocks last forever and don’t 
change. 

	 A rock is dependable; you can 
lean on a rock for support.
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Parashah Scavenger 
Hunt Answers: 
1.	 The heavens and the earth (32:1)
2.	 An eagle (32:11)
3.	 Honey and oil (32:13)
4.	 That they were able to harm Benei 

Yisrael thanks to their own strength 
(rather than God’s) (32:27)

5.	 Sedom and Amorah (32:32)
6.	 Sword (32:41) and arrows (32:42)
7.	 Aharon (32:50)
8.	 The letter yud in  (32:18)
9.	 The first heh in  (32:6)
10. They are ָרִִים  yesharim, straight or) יְשְָׁ�

smooth); righteous people can walk 
on them, but sinners stumble on them 
(Yeshayahu 14:10)

Moshe’s life is coming to an end, and he has to go up Har Nevo to die and be 
buried. The Torah puts a big stress on when God told Moshe to go:

Benei Yisrael and Moshe had a complicated relationship. Throughout their story, there 
were many times Benei Yisrael doubted Moshe or complained to him—including about 
the Sea and the mann and the quail! 

But this midrash suggests that, at the very end, when they hear God’s plan for Moshe to 
finally leave them forever, Benei Yisrael threaten to try to stop God. They don’t want their 
Moshe to be taken away!

דברים לב:מח
�הֶ … וֹּיּםֹ הַַזֶּ ֶה בְּ�עְֶצֶֶםֶ הַַ וַיְַדְַַבֵּ�רֵ ה׳ אֶלֶ מֹשֶֹׁ�

ספרי דברים שלז
�ְרָָאֵלֵ וֹאמְְֹרִִים כָּ�ךְְָ מִִכָּ�ךְְָ אִִם  ּ יִשְִׂ ֶהָָיוּ שֶׁ�
�יִחִִים  ּ מַַנִּ ִים וֹּבֹּ אֵֵין אָָנוּ �יִשִׁ� ּ מַַרְְגִּ אָָנוּ

ּ מִִמִּ�ִצְרְַַיִםִ  ֶהוֹצִֹיִאָָנוּ וֹאתֹוֹֹ. אָָדָָם שֶׁ�
ּ אֶֶת  �םָ וְהְוֹרִִֹיד לָנָוּ ּ אֶֶת הַַיָּ וְקְָָרַַע לָנָוּ

�ָה לָנָוּּ  ְלָוָ וְעְָשָָׂ �� ּ אֶֶת הַַשְּׂ הַַמָּ�ָן וְהְֵֵגִיִז לָנָוּ
�יִחִִים וֹאתֹוֹֹ! ּ מַַנִּ וֹרּתֹ אֵֵין אָָנוּ גְּבְוּ נִסִִּ�יִם וּ

אּ הֲֲרֵֵינִיִ  אָָמַַר הַַקָּ�ָדוֹׁשׁ בָּ�רָוּךְְּ הוּ
וֹּיּםֹ וְכְָלָ מִִי  מַַכְנְִיִוֹסֹ לַמְַּ�ְעָרָָָה בַּ�חֲֲַצִיִ הַַ

�יְָדָוֹֹ לִמְְִוֹחתֹ יָוֹבאֹ וְיְִמְְִחֶֶה. �ׁשׁ בְּ ֶיֵּ שֶׁ�

Devarim 32:48 

God spoke to Moshe in the middle of that day…

Sifrei Devarim #337 

Benei Yisrael said, “We swear, if we get the feeling 
that Moshe is about to leave, then we won’t let him! 
The person that brought us out of Egypt, split the 
Sea for us, brought down the mann (miraculous 
food) for us, flew in the quail for us, and did 
powerful miracles for us—we will not let him go!”

God said, “I will bring him into his burial cave in 
the middle of the day, and anyone who wants to 
should try and stop Me.”

	 What does this midrash suggest 
about how Moshe and Benei Yisrael’s 
relationship has 
changed over 
time?

  Midrash  •  מִִדְְרָָשׁ

What is so important about this 
happening “in the middle of that day”?

	 Why would it be so hard to lose Moshe? Why 
would Benei Yisrael want to stop that from 
ever happening?

 What stories or ideas 
stick out to you when 
you think about 
Moshe?


